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《巴西史》

内容概要

了解巴西历史的必读书目。作者特别详细研究了三个历史转折时期：1530-1560，1888-1897，1964-1993
，并在第三版中增加了很多新的材料和分析。
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《巴西史》

书籍目录

引言
第一章 相互作用：新的挑战和连续性
土地
印第安人
欧洲人
发现与挑战
未来的模式
第二章 殖民经历
社会融合
土地扩张
经济和政治的依赖性
第三章 国家的建立
国家心理和思维的形成
巴西的布拉干萨
政治独立
无序到有序
第四章 现代化和连续性
咖啡——变革的原动力
器物的变化
进步和依赖性
政治家和外交官
第五章 变化和连续性
新社会群体和新思想
废奴、移民和劳动力
中间群体和军人
乡村民间融人资本主义
第六章 新巴西
旧共和国的上升
外交的胜利
开发亚马孙
旧共和国的衰落
第七章 变革的挑战
历史的新主题
文化和政治的热情
权力模式的转变
民族主义和工业化
第八章 改革、进步和倒退
民主化
发展民族主义
发展的烦恼
一场政治突发事件
改革的承诺或威胁
第九章 与过去一样的现在
附录一 巴西历任国家元首
附录二 巴西史大事年表
附录三 小说中的历史：一篇书目述评
索引
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《巴西史》

精彩短评

1、自从殖民时代结束后，巴西总是在民选政府和军事独裁之间徘徊，炫目的经济增长数据难以掩盖
巨大的贫富差距，账面上的发展并未给底层社会带来实惠，这个国家今天依然茫然，就像一艘无舵的
大船在海洋上随意飘荡。
2、非常全面的论述。
3、大种植园
4、内容不错，但这个翻译真的看得好痛苦
5、非常全面 算这套丛书中素质高的 奴隶制对巴西有深远影响 但从殖民地到独立 基本上没有多少的流
血牺牲 主要就是民族大融合的通婚 同时引入的黑人奴隶占总人口曾经高达9成 而又因为巴西很多大种
植园 都是分治的 不在中心城市（中心城市也是因为工业发展起来的） 所以无论是葡萄牙还是英国的
殖民者 都比较难以深入影响和统治 渐渐的 整个巴西的民族意识就越来越强烈 这样后面的独立就顺理
成章 但经济上过于依赖大自然和单一出口 无论是一度领先的可可 咖啡 还是橡胶——贫富悬殊 自然也
是和全世界其他国家发展中必须面对和解决的问题 瓦加斯总统倾向于人民和无产阶级 在政变中为人
民自杀而被铭记 库比契克总统则承诺5年发展50年的进步 经济上他确实做到了
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《巴西史》

章节试读

1、《巴西史》的笔记-第139页

        巴西的社会精英们鼓吹他们的欧洲遗产，并且那些祖先是印第安人和（或）非洲人的人比其他事
情更多的提起他们与欧洲的联系。他们很乐意地领会在欧洲发生的事情并熟练地从旧世界扩展来的最
新思想，并欢迎它们来到自己国家。——编辑，你来读一读这句话通不通， 译者是用机器翻译的么，
才会写出这种中文！？

2、《巴西史》的笔记-第264页

        p.264：油画《哈姆的救赎》（Redemption of Ham, 1895）⋯⋯该画暗示了一家三代从黑人到白人的
转变；下页：“象征性的油画《汗的救赎》⋯⋯该图反映了当时官方的种族态度：白种血统将漂白黑
种血统，产生一种欧洲化的巴西人”
按，这里说到的“哈姆”或“汗”，应作“含”。此取《圣经》典故，挪亚的两个儿子，闪米特为希
伯来人之祖先，含米特为非洲人之祖先；所谓“闪含语系”由此而来。这里是用“含”借指非洲黑人
。

书中还有一些小疵，作为商务印刷馆这样的老牌出版社来说，也略显不够严谨：

p.13：图皮统治着亚马逊流域沿岸以及从亚马逊河口到拉普拉塔河口的沿海地区，被冠以各种部落名
称，他们说相似的语言，后来被葡萄牙人成为“杰拉尔混合语”（Língua geral），这使他们具有了
表面的凝聚力：按，此处geral即相当于英文的general，故大致应相当于说lingua franca，通用语之意？
p.20：在1500年到1730年间只有大约20艘船来到巴西港口：按，应是1530年，下页分明说到，“到16世
纪末，每年有100条船满载木材从巴西启航运往里斯本”，则自不可能二百多年间仅20艘船到巴西港口
p.124：向美国销售咖啡的增加为巴西的国外政策制定了一个新的方向，这使华盛顿成为20世纪新大都
市：这里的“大都市”，英文应是metropolis，直译的确是“大都市”，但这里是以“华盛顿”转喻美
国，其实是指“这使美国成为20世纪的新中心”
p.222：东南地区经济的强大使圣保罗、米纳斯吉拉斯和圣保罗成为旧共和国时期的咖啡三巨头：这里
“圣保罗”重复了两次，其中之一应更换为里约热内卢
p.355：图“1935年圣保罗咖啡庄园内的工人住房样式”，图与p,222重
p.358：图“1962年圣保罗州的咖啡晾晒场”，与p.128图重

3、《巴西史》的笔记-第13页

        在巴西人口密集地区，为数不多的印第安人群体又分成了无数个小部落。按照一般划分方法，葡
萄牙人最初倾向于把不同的部落划分为两大类：图皮—瓜拉尼和曾被称作塔普亚的部落。图皮统治着
亚马逊流域沿岸以及从亚马逊河口到拉普拉塔河口的沿海地区，被冠以各种部落名称，他们说相似的
语言，后来被葡萄牙人成为“杰拉尔混合语”（Lingua geral），这使他们具有了表面的凝聚力。
“杰拉尔混合语”是否该翻成“普通语”或“普遍语”，这样更合适一些呢？
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《巴西史》

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:www.tushu000.com
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